
Chichewa (chiCheŵa) Afrikaans (Afrikaans)

Miyambo yoyambira Inleidende rites

Chizindikiro cha mtanda Teken van die Kruis

M'dzina la Atate, ndi la Mwana, ndi

Mzimu Woyera.

In die naam van die Vader en

die Seun en die Heilige Gees.

Ameni Amen

Moni Begroeting

Chisomo cha Ambuye wathu Yesu

Khristu, ndi chikondi cha Mulungu, ndi

mgonero wa Mzimu Woyera Khalani

nanu nonse.

Die genade van ons Here Jesus

Christus, en die liefde van God,

en die nagmaal van die Heilige

Gees Wees by julle almal.

Ndi mzimu wanu. En met u gees.

Cholembera Penitensiële daad

Abale (abale ndi alongo), tiyeni

tivomereze machimo athu, Chifukwa

chake kukonzekera kukondwerera

zinsinsi zopatulira.

Broeders (broers en susters),

laat ons ons sondes erken, En

berei onsself voor om die

heilige raaisels te vier.

Ndikuvomereza Mulungu

Wamphamvuyonse Ndipo kwa inu,

abale ndi alongo, Kuti ndachimwa

kwambiri, M'malingaliro anga ndi

m'mawu anga, Zomwe ndachita

komanso zomwe ndalephera kuchita,

kudzera cholakwika changa, kudzera

cholakwika changa, Mwa kulakwa

kwanga koopsa; Chifukwa chake

ndikupempha kwa Mariya-namwali,

Angelo onse ndi oyera mtima onse,

Ndipo inu, abale ndi alongo,

Kundipempherera kwa Ambuye

Mulungu wathu.

Ek erken die Almagtige God En

vir jou, my broers en susters,

dat ek baie gesondig het, in

my gedagtes en in my woorde,

in wat ek gedoen het en in wat

ek nie kon doen nie, deur my

skuld, deur my skuld, Deur my

ergste fout; Daarom vra ek

geseënde Mary Ever-Virgin, al

die engele en heiliges, en jy,

my broers en susters, om vir

my tot die Here ons God te bid.

Mulungu Wamphamvuyonse

amatichitira chifundo, Mutikhululukire

machimo athu, natibweretsa moyo

wosatha.

Mag die Almagtige God ons

genadig wees, Vergewe ons

ons sondes, En bring ons na

die ewige lewe.

Ameni Amen
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Kheno Kyrie

Ambuye, chitirani chifundo. Here, wees genade.

Ambuye, chitirani chifundo. Here, wees genade.

Khristu, chitirani chifundo. Christus, wees genade.

Khristu, chitirani chifundo. Christus, wees genade.

Ambuye, chitirani chifundo. Here, wees genade.

Ambuye, chitirani chifundo. Here, wees genade.

Loliya Gloria

Ulemerero kwa Mulungu

Kumwambamwamba, ndi mtendere

padziko lapansi kwa anthu amene

akufuna zabwino. Timakutamandani,

timakudalitsani, timakukondani,

timakulemekezani, tikukuthokozani

chifukwa cha ulemerero wanu

waukulu, Yehova Mulungu, Mfumu ya

Kumwamba, O Mulungu, Atate

Wamphamvuzonse. Ambuye Yesu

Khristu, Mwana Wobadwa Yekha,

Ambuye Mulungu, Mwanawankhosa

wa Mulungu, Mwana wa Atate,

muchotsa machimo adziko lapansi,

tichitireni chifundo; muchotsa

machimo adziko lapansi, landirani

pemphero lathu; mwakhala pa dzanja

lamanja la Atate; tichitireni chifundo.

Pakuti Inu nokha ndinu Woyera. Inu

nokha ndinu Yehova, Inu nokha ndinu

Wammwambamwamba. Yesu Khristu,

ndi Mzimu Woyera, mu ulemerero wa

Mulungu Atate. Amene.

Eer aan God in die hoogste, en

op aarde vrede vir mense van

goeie wil. Ons prys U, Ons

seën u, Ons aanbid jou, Ons

verheerlik u, Ons bedank u vir

u groot glorie, Here God,

Hemelse Koning, O God,

Almagtige Vader. Here Jesus

Christus, slegs die Seun, die

Seun, Here God, Lam van God,

Seun van die Vader, U neem

die sondes van die wêreld weg,

Wees genade oor ons; U neem

die sondes van die wêreld weg,

ontvang ons gebed; jy sit aan

die regterhand van die vader,

Wees genade oor ons. Want u

alleen is die Heilige, U alleen is

die Here, jy alleen is die

hoogste, Jesus Christus, met

die Heilige Gees, in die

heerlikheid van God die Vader.

Amen.

Kusonketsa Kollekteer

Tiyeni tipemphere. Laat ons bid.

Amene. Amen.

Linurgy ya Mawu Liturgie van die

woord
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Kuwerenga koyamba Eerste lees

Mawu a Yehova. Die Woord van die Here.

Zikomo Mulungu! Dankie wees aan God.

PALIS Reaksie -psalm

Kuwerenga kwachiwiri Tweede lesing

Mawu a Yehova. Die Woord van die Here.

Zikomo Mulungu! Dankie wees aan God.

Mau amubaibulo Evangelie

Ambuye akhale nanu. Die Here is by u.

Ndipo ndi mzimu wanu. En met u gees.

Kuwerenga kwa Holy Gospel malinga

ndi N.

'N Lees uit die Heilige

Evangelie volgens N.

Ulemerero kwa inu, O Ambuye Eer aan u, o Here

Uthenga Wabwino wa Ambuye. Die evangelie van die Here.

Madalitso kwa inu, Ambuye Yesu

Khristu.

Loof u, Here Jesus Christus.

Ntchito Zachikhulupiriro Beroep van geloof

Ndimakhulupirira mwa Mulungu

mmodzi, Atate wamphamvu zonse,

Mlengi wa kumwamba ndi dziko

lapansi, zinthu zonse zooneka ndi

zosaoneka. Ndikhulupirira mwa

Ambuye mmodzi Yesu Khristu, Mwana

wobadwa yekha wa Mulungu,

wobadwa ndi Atate mibadwo yonse

isanakhale. Mulungu wochokera kwa

Mulungu, Kuwala kochokera ku

Kuwala, Mulungu woona wochokera

kwa Mulungu woona, wobadwa,

wosapangidwa, wofanana ndi Atate;

mwa Iye zinthu zonse zinalengedwa.

Kwa ife anthu ndi ku chipulumutso

chathu, iye anatsika kuchokera

kumwamba. ndipo mwa Mzimu

Woyera adabadwa mwa Namwali

Mariya, nakhala munthu. Chifukwa

Ek glo in een God, die vader

Almagtige, maker van hemel

en aarde, van alle dinge

sigbaar en onsigbaar. Ek glo in

een Here Jesus Christus, die

enigste verwante seun van

God, Gebore uit die vader voor

alle ouderdomme. God van

God, Lig uit lig, ware God van

ware God, Verby, nie gemaak

nie, saam met die Vader; Deur

hom is alle dinge gemaak. Vir

ons mans en vir ons verlossing

het Hy uit die hemel afgekom,

En deur die Heilige Gees was

die Maagd Maria geïnkarneerd,

en word man. Ter wille van ons

is hy gekruisig onder Pontius

Pilatus, Hy het die dood gely
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cha ife adapachikidwa pansi pa

Pontiyo Pilato; anafa ndipo anaikidwa

m’manda, ndipo adawukanso tsiku

lachitatu mogwirizana ndi Malemba.

Anakwera kumwamba ndipo wakhala

pa dzanja lamanja la Atate. Iye

adzabweranso mu ulemerero

kuweruza amoyo ndi akufa ndipo

ufumu wake sudzatha. Ndikhulupirira

mwa Mzimu Woyera, Ambuye,

wopatsa moyo, amene atuluka kwa

Atate ndi Mwana, amene

apembedzedwa ndi kulemekezedwa

ndi Atate ndi Mwana; amene

analankhula mwa aneneri. Ine

ndimakhulupirira mu mpingo umodzi,

woyera, wa katolika ndi wa utumwi.

Ndikuvomereza Ubatizo umodzi

wokhululukidwa machimo ndipo

ndikuyembekezera kuuka kwa akufa

ndi moyo wapadziko limene likudza.

Amene.

en begrawe, en weer op die

derde dag opgestaan in

ooreenstemming met die Skrif.

Hy het opgevaar na die hemel

en sit aan die regterhand van

die vader. Hy sal weer in glorie

kom Om die lewendes en die

dooies te oordeel en sy

koninkryk sal geen einde hê

nie. Ek glo in die Heilige Gees,

die Here, die Gewer van die

lewe, wat van die vader en die

seun voortgaan, wat saam met

die vader en die seun aanbid

en verheerlik word, wat deur

die profete gepraat het. Ek glo

in een, heilige, Katolieke en

apostoliese kerk. Ek bely een

doop vir die vergifnis van

sondes en ek sien uit na die

opstanding van die dooies en

die lewe van die wêreld wat

kom. Amen.

Ubweya Huisely

Pemphelo lapadziko lonse Universele gebed

Ife tikupemphera kwa Ambuye. Ons bid tot die Here.

Ambuye, imvani pemphero lathu. Here, hoor ons gebed.

Linurgy ya Ukaristia Liturgie van die

Eucharistie

Zopereka Offertory

Wodalitsika Mulungu mpaka kalekale. Geseënd wees God vir ewig.

pempherani abale (abale ndi alongo)

kuti nsembe yanga ndi yanu zikhale

zovomerezeka kwa Mulungu, Atate

wamphamvuyonse.

Bid, broers (broers en susters),

dat my offer en joune kan vir

God aanvaarbaar wees, die

almagtige vader.

Ambuye alandire nsembe m'manja

mwanu chifukwa cha ulemerero ndi

Mag die Here die offer aan u

hande aanvaar vir die lof en
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ulemerero wa dzina lake, kwa ubwino

wathu ndi zabwino za Mpingo wake

wonse woyera.

heerlikheid van sy Naam, vir

ons goed en die goeie van al

sy heilige kerk.

Amene. Amen.

Pemphero la Ukaristia Eucharistiese gebed

Ambuye akhale nanu. Die Here is by u.

Ndipo ndi mzimu wanu. En met u gees.

Kwezani mitima yanu. Lig jou harte op.

Timawakweza kwa Yehova. Ons lig hulle op na die Here.

Tiyeni tiyamike Yehova Mulungu

wathu.

Laat ons die Here ons God

bedank.

Ndi zolondola ndi zolungama. Dit is reg en regverdig.

Woyera, Woyera, Woyera, Ambuye

Mulungu wa makamu. Kumwamba ndi

dziko lapansi zadzaza ulemerero

wanu. Hosana m'Mwambamwamba.

Wodala iye amene akudza m'dzina la

Ambuye. Hosana

m'Mwambamwamba.

Heilige, heilige, heilige Here

God van die leërskare. Die

hemel en aarde is vol van u

heerlikheid. Hosanna in die

hoogste. Geseënd is Hy wat in

die Naam van die Here kom.

Hosanna in die hoogste.

Chinsinsi cha chikhulupiriro. Die misterie van geloof.

Timalengeza za imfa yanu, Yehova,

ndi kuvomereza kuuka kwanu mpaka

mutabweranso. Kapena: Pamene

tidya Mkate uwu ndi kumwa chikho

ichi, Timalalikira za imfa yanu,

Yehova, mpaka mutabweranso.

Kapena: Tipulumutseni, Mpulumutsi

wa dziko lapansi, chifukwa cha

Mtanda ndi Kuuka kwa akufa

mwatimasula.

Ons verkondig u dood, o Here,

en bely u opstanding Totdat jy

weer kom. Of: As ons hierdie

brood eet en hierdie koppie

drink, Ons verkondig u dood, o

Here, Totdat jy weer kom. Of:

Red ons, Verlosser van die

wêreld, Want deur u kruis en

opstanding U het ons

vrygestel.

Amene. Amen.

Mwambo wa Mgonero Nagmaalrit

Pa lamulo la Mpulumutsi ndipo

opangidwa ndi chiphunzitso

chaumulungu, ife tingayerekeze

kunena kuti:

Op die bevel van die Verlosser

en gevorm deur goddelike

onderrig, waag ons om te sê:
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Atate wathu wakumwamba, dzina

lanu liyeretsedwe; ufumu wanu udze,

kufuna kwanu kuchitidwe padziko

lapansi monga kumwamba. Mutipatse

ife lero chakudya chathu chalero,

ndipo mutikhululukire zolakwa zathu.

monga ife tiwakhululukira iwo amene

atilakwira ife; ndipo musatitengere

kokatiyesa; koma mutipulumutse kwa

woyipayo.

Ons Vader, wat in die hemel

kuns is, laat u Naam geheilig

word; U koninkryk kom, u sal

gedoen word op aarde soos in

die hemel. Gee ons hierdie dag

ons daaglikse brood, en

vergewe ons ons oortredings,

terwyl ons diegene vergewe

wat teen ons oortree; en lei

ons nie in versoeking nie, Maar

verlos ons van die bose.

Tipulumutseni, Ambuye,

tikukupemphani, ku zoipa zonse,

perekani mtendere masiku athu ano;

kuti, ndi thandizo la chifundo chanu,

titha kukhala omasuka ku uchimo

nthawi zonse ndi wotetezedwa ku

zovuta zonse, pamene tikudikira

chiyembekezo chodala ndi kudza kwa

Mpulumutsi wathu, Yesu Kristu.

Verlos ons, Here, ons bid, van

elke kwaad, gee genadiglik

vrede in ons dae, dit, met

behulp van u genade, Ons is

miskien altyd vry van sonde en

veilig van alle nood, Terwyl ons

wag op die geseënde hoop en

die koms van ons Verlosser,

Jesus Christus.

Kwa ufumu, mphamvu ndi ulemerero

ndi zanu tsopano ndi nthawi zonse.

Vir die koninkryk, Die krag en

die glorie is joune nou en vir

ewig.

Ambuye Yesu Khristu, amene adati

kwa Atumwi anu: Mtendere

ndikusiyirani inu, mtendere wanga

ndikupatsani; musayang'ane

machimo athu, koma pa

chikhulupiriro cha Mpingo wanu,

ndipo mwachisomo amupatse

mtendere ndi umodzi mogwirizana ndi

chifuniro chanu. Amene ali ndi moyo

ndi kulamulira ku nthawi za nthawi.

Here Jesus Christus, Wie het vir

jou apostels gesê: Vrede Ek

verlaat jou, my vrede gee ek

jou, Kyk nie op ons sondes nie,

Maar op die geloof van u kerk,

en verleen haar vrede en

eenheid genadiglik in

ooreenstemming met u wil.

Wat leef en regeer vir ewig en

altyd.

Amene. Amen.

Mtendere wa Ambuye ukhale nanu

nthawi zonse.

Die vrede van die Here is altyd

by u.

Ndipo ndi mzimu wanu. En met u gees.
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Tiyeni tiperekane chizindikiro cha

mtendere.

Laat ons mekaar die teken van

vrede aanbied.

Mwanawankhosa wa Mulungu, amene

amachotsa machimo adziko lapansi,

tichitireni chifundo. Mwanawankhosa

wa Mulungu, amene amachotsa

machimo adziko lapansi, tichitireni

chifundo. Mwanawankhosa wa

Mulungu, amene amachotsa machimo

adziko lapansi, tipatseni mtendere.

Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg,

Wees genade oor ons. Lam van

God, U neem die sondes van

die wêreld weg, Wees genade

oor ons. Lam van God, U neem

die sondes van die wêreld weg,

gee ons vrede.

Onani Mwanawankhosa wa Mulungu,

tawonani Iye amene achotsa

machimo adziko lapansi. Odala ali

amene ayitanidwa ku mgonero wa

Mwanawankhosa.

Kyk na die lam van God, Kyk na

hom wat die sondes van die

wêreld wegneem. Geseënd is

diegene wat na die aandete

geroep is.

Ambuye, sindine woyenera kuti ulowe

pansi pa denga langa, koma nenani

mau okha, ndipo moyo wanga

udzaciritsidwa.

Here, ek is nie waardig nie dat

u onder my dak moet ingaan,

Maar sê net die woord en my

siel sal genees word.

Thupi (Magazi) a Khristu. Die liggaam (bloed) van

Christus.

Amene. Amen.

Tiyeni tipemphere. Laat ons bid.

Amene. Amen.

Miyambo yomaliza Slot rites

Dalitso Seën

Ambuye akhale nanu. Die Here is by u.

Ndipo ndi mzimu wanu. En met u gees.

Mulungu Wamphamvuzonse

akudalitseni, Atate, ndi Mwana, ndi

Mzimu Woyera.

Mag die Almagtige God u seën,

die Vader en die Seun en die

Heilige Gees.

Amene. Amen.

Kuchotsedwa ntchito Ontslag

Pitani, Misa yatha. Kapena: Pitani,

lengezani Uthenga Wabwino wa

Ambuye. Kapena: Pitani mumtendere,

Gaan voort, die massa word

beëindig. Of: gaan aankondig

die evangelie van die Here. Of:
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mukulemekeza Ambuye ndi moyo

wanu. Kapena: Pita mumtendere.

gaan in vrede en verheerlik die

Here deur u lewe. Of: gaan in

vrede.

Zikomo Mulungu! Dankie wees aan God.
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